
 

 

 
 

Istruzioni per il corretto montaggio del tubo all’i ngresso della pistola RB 65 
Correct tube assembly instructions on the RB65 inlet 

 

 
 
Fig. 1 
 
Montare il tubo di entrata nella pistola avendo cura di bloccare con una chiave il raccordo esagonale 
posto alla base dell’impugnatura ( vedi Figura 1). 
Se non si opera in questo modo, la coppia viene trasmessa al tubo che si trova all’interno 
dell’impugnatura che viene quindi ulteriormente avvitato all’interno del corpo della pistola. 
Superando la coppia di serraggio prevista, la loctite non fa più tenuta e si hanno perdite fra tubo e 
corpo della pistola. Avvitando ulteriormente, si provoca una deformazione plastica del corpo della 
pistola  fino ad arrivare alla rottura della filettatura o alla rottura del particolare.  
 
Assemble the inlet tube to the gun,taking care to lock with a key the hexagonal connection placed at 
the base of the hand-grip. 
In not applying this procedure, the torque is transmitted to the internal tube in the hand-grip  and 
therefore subsequently tightened on the internal part of the gun body. 
By exceeding the foreseen torque wrench setting, the Loctite no longer seals and consequently there 
are leakages between the tube and the guns body. To screw down further will cause a plastic 
deformation of the gun body producing the rupture of the thread or the complete body.  
 


